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Reaching the summit of Mon-
cayo makes for an exceptional 
experience for nature lovers. The 
shortest and most logical route, 
is also the most frequented, 
even though it has its difficulties 
given its gradient from its begin-
nings, rising 650 metres in just 
two kilometres and a half, there-
fore a steady pace is best. 

The Sanctuary may be reached 
by car, both from Tarazona and 
San Martín, or from the Monas-
tery of Veruela. Once past the 
Sanctuary, next to the beautiful 
path leading to the spring and 
the San Gaudioso hermitage, a 
path close to a spring appears on 
the right. The path is well signed 
with white and yellow marks.

The route can’t be missed, as 
the path itself leads us to Loma 
del Moncayo (hillock). Firstly 
amongst pines, later turning to 
the right to finish up at the Sanc-
tuary and El Cucharón.

After which, the road zigzags to 
abandon the pinewood, slowly 
leading us to the San Miguel 
Cirque. Here, the path diverges 
becoming steep and stony and 
one should take the left. Al-
though the road is clear there 

Route to 
tHe Peak of 
MoncaYo

07

are many milestones. walking 
along a gentle ridge allows us to 
see both cirques, San Gaudioso 
on the left and San Miguel on the 
right. 

Far to the right, the peak can be 
made out. Slowly we reach Palo-
ma del Moncayo (2250 metres). 
The tough part is already done. 
There are two big milestones 
signalling the point, we can see 

the peak of Moncayo on the right, 
the peak of Lobera on the left, in 
front of us Castilla and behind 
Aragón.

At this point the landscape ma-
jestically appears. From here to 
the peak, around fifteen min-
utes, with the company of the 
cierzo (the cold North wind) that, 
according to tradition has its ori-
gin here. 

LITUéNIGO
farm Worker Museum 
Plaza de la Iglesia s/n  
Phone  658 676 866

SAN MARTÍN DE LA VIRGEN DEL 
MONCAYO
Mycology centre 
C/ Santa Catalina s/n  
Phone 976 192 166

TRASMOz
Moncayo Witchcraft and 
 superstition Museum
C/ Sagrado Corazón de Jesús s/n.
Phone 976 198 819
VERA DE MONCAYO
D.o. campo de Borja Wine Museum. 
Monastery of veruela. 
Phone 976 649 025 / 976 288 881 
(guided) / www.campodeborja.com 

SAN MARTÍN DE MONCAYO
gomar Hotel/Restaurant 
Camino de la Gayata s/n 
Phone 976 192 101 / 609 488 360 / 
www.hotelgomar.com

>Duration
 Around four hours, ascent/descent. 

>Difficulty
 Medium-high, due to unevenness.  

>Recommended time of the year
  All year round, although the route 

is made more difficult by winter’s 
low temperatures and may prove 
dangerous. Therefore, good equipment: 
mountain boots, walking stick, drinking 
water, food, a good map and warm 
clothing, are a must. In spring, both, the 
vegetation and the views are superb. 

 PRe-PYRenees anD cinco villas

> MoncaYo

 aRanDa / JalÓn / Jiloca

 caRiÑena / DaRoca / BelcHite

 loWeR eBRo

 centRal eBRo
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MONCAYO, AT 2316 
METRES, IS THE HIGHEST 
ELEVATION OF THE 
IBERIAN SYSTEM. ITS 
IMPOSING FORM OVER 
THE EBRO PLAINS IS 
PERFECTLY VISIBLE FROM 
ALL OVER THE AREA, 
ESPECIALLY ON CLEAR 
DAYS THE MOUNTAIN 
CAN BE OBSERVED 
FROM THE PYRENEES. IN 
ADDITION THE BEAUTIFUL 
VIEwS, THE VARIETY OF 
VEGETATION AND FAUNA 
ARE FANTASTIC IN THIS 
AREA. 

At the peak an image of The Virgin 
of the Pilar, a cross, the geodesic 
vertex and remains of  ancient 
constructions can be found. On 
a clear day the Pyrenees can be 
seen. we are at highest point of 
the Ebro Valley and the Iberian 
System: 2 316 metres above sea 
level. 

The descent can be done along the 
same path, gentle until the Loma 
and steeper to the Sanctuary. 

There are three ways of taking a 
longer and more enjoyable route. 

 One option would be to park at 
the «Fernando El Católico» youth 
campsite. From here to the Sanc-
tuary the GR 90.1 may be taken, 
from Lituénigo leading us through 
beautiful woods, taking a shortcut, 
with never ending zigzags, this 

route in itself will add a little more 
than two hours to the ascent.

 Another proposal could be to 
park in Agramonte, where the 
San Martín and the Monastery of 
Veruela roads meet, at 1 085 me-
tres. From here the route can be 
continued by road, until the first 
crossing with the GR 90.1, at the 
Tarazona refuge point, a large 
building on the left side of the 
road. This route takes one and a 
half-hours, from Agramonte to 
the Sanctuary. 

 From the Los Frailes Fountain, 
where there is a parking place at a 
sharp bend on the right side of the 
road, about 300 metres of incline 
and about 45 minutes more are 
added to the route. This option 
is more advisable than the route 
from the Sanctuary. 



TARAzONA
information Department
Pza. San Francisco, 1 
Phone 976 199 076 / 976 640 074 
www.tarazona.org
TORRELLAS
islam interpretation centre 
Plaza Mayor, 6 
Phone 976 199 210
TARAzONA
Monumental tarazona foundation
Plaza España, 8 
www.tarazonamonumental.es 
GRISEL
grisel castle 
C/ Castillo de Grisel, 8 
Phone 976 239 628
SANTA CRUz DE MONCAYO
Pottery Museum 
C/ Alta s/n 
Individual visit Phone: 659 666 367
Group visit Phone: 976 198 819
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The Malón water Museum offers 
an original, large-screen, audio-
visual display on the formation, 
route, nature and the villages of 
the Malón basin which includes 
a voice over explanation. A beau-
tiful slideshow is also projected 
onto the wall along with panels 
showing the geology of the area 
and the fauna and flora of the 
queiles River. One ends at the 
magnificent viewpoint where 
most of the river’s basin, which 
Moncayo overlooks, can be con-
templated. On a clear day even 
the peaks of the Pyrenees may 
be seen. 

After the visit, starting at Malón 
station, the 22 kilometres route 
of the Tarazonica Via Verde be-
gins. From Malón we can walk 
towards Tarazona, 9 kilometres 
later, the path is very well pre-
pared and can be covered on foot 
or by bicycle. The route is suit-
able for all visitors. 

Crossing the river lowland 
a complex course of ditches 
make up a large irrigation sys-
tem dating from the xix century, 
making the most of the river 
and watering the lands to the 
base of the valley. The route 

taRaZonica via 
veRDe (gReen 
Route) anD tHe 
MalÓn WateR 
MuseuM 

08

> Duration
 If both activities are combined the 

whole day 

>	Difficulty	
 Low. Drinking water and food for the 

Via Verde route and sun protection is 
advisable in summer. 

> Recommended time of the year
 Spring and autumn. In summer 

avoiding the midday hours is advisable. 
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takes place amongst croplands, 
olive, almond and fruit trees. 

One easily reaches monumental 
Tarazona, whose urban area, full 
of civil and religious buildings, de-
serves a visit.

wE PROPOSE A VISIT 
TO THE MALóN wATER 
MUSEUM COMBINED 
wITH A ROUTE ALONG 
THE TARAZONICA 
VIA VERDE, AN OLD 
RAILwAY TRACk, 
NOwADAYS PREPARED 
FOR wALkS OR BIkING. 
THE ROUTE GOES 
ALONG THE qUEILES’ 
RIVERBANk, A FLAT 
AND GENTLE COURSE 
SHOwS RIVER’S USE BY 
LOCALS.  

 PRe-PYRenees anD cinco villas

> MoncaYo

 aRanDa / JalÓn / Jiloca

 caRiÑena / DaRoca / BelcHite

 loWeR eBRo

 centRal eBRo
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The route starts at Tabuenca, 
North direction, to take later the 
old road to Talamantes, descend-
ing to cross the El Molino ravine.
 
Crossing the ravine, ignoring the 
pass on the left, one ascends 
besides farmlands (ignoring the 
detour on the right) later con-
tinuing down the Coscollera hill 
onto the Santa Barbara hermit-
age ruins.

One arrives at another fork 
where the path to Talamantes 
is abandoned, then follows the 
track on the right. Some 100 
metres later we take the fork to 
the right along a path leading to 
El Collado de Coscollera, until 
crossing El Molino stream. 

From the ravine, the route as-
cends between walls, now cob-
bled, exiting again onto the Can-
tera track, which we follow to 

taBuenca
>BollÓn

09
> Duration 
 One and a half-hours on foot. 

>	Difficulty	
 Medium.

> Recommended time of the year
  All year round. 

the right. A few metres later, the 
track turns left. 

To start climbing one should 
continue straight on along a 
wide grassy path, cross the Hoya 
Gallán ravine that we then  leave 
on the other side to follow on  to 
the right. 

we continue to the mouth of the 
ravine to reach the main hill of 
El Bollón, from where the Ebro 
Valley can be seen. After about 
30 minutes the peak of El Bollón 
can be reached (1036 metres).

22   Hiking Routes tHRougH tHe PRovince of ZaRagoZa

BORJA
information Department
Plaza de España, 1 
Phone 976 852 001

AINzÓN
crianzas and santo cristo 
vineyards
Ctra.de Tabuenca s/n
Phone 976 869 696
www.bodegas-santo-cristo.com 

AMBEL
ambel convent-castle
C/ Picota, 2 
Phone 976 860 562
ALBETA
el Portal del Moncayo Restaurant
Ctra. Nacional 122 / km 61
Phone 976 853 000 
www.elportaldelmoncayo.com

ALL OVER THIS AREA 
MARkS LEFT BY MILITARY 
ORDERS ARE STILL 
VISIBLE. MALLéN wAS THE 
HEADqUARTER OF THE 
SAN JUAN DE JERUSALEM 
ORDER, INHERITING THE 
POSSESSIONS OF THE 
TEMPLE AND EXTENDING 
ITS DOMAIN TO NOVILLAS, 
ALBERITE DE SAN JUAN, 
AMBEL, FUENDEJALóN 
AND TALAMANTES. 
THE PRESENCE OF 
THE DINAMIC MORISH 
POPULATION CAN BE 
OBSERVED IN THE 
MUDEJAR BUILDINGS 
OF MAGALLóN. THE 
SAME HAPPENED AT THE 
VILLAGES OF ALBERITE 
AND AMBEL, AS DID IN 
AGóN, BULBUENTE, 
POZUELO DE ARAGóN AND 
TABUENCA. ONE CANNOT 
LEAVE THE AREA wITHOUT 
TASTING THE FANTASTIC 
wINES, ESPECIALLY 
SwEET wINE AND AINZóN 
CAVA, REGULATORY 
COUNCIL OF D.O CAMPO 
DE BORJA.

 PRe-PYRenees anD cinco villas

> MoncaYo

 aRanDa / JalÓn / Jiloca

 caRiÑena / DaRoca / BelcHite

 loWeR eBRo

 centRal eBRo
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we start at the fronton courts 
in Ambel, situated to the South 
of the village. Here, the track 
leads to the local cemetery, the 
municipal park and to Talaman-
tes via the La Fuente ravine. 
Leaving the ravine to the right 
we will direct ourselves north 
along a paved road, to later take 
a track on the right, crossing 
some crops fields and amongst 
agricultural warehouses we ar-
rive at the sporting area of the 
village. 

Once at this spot, we descend the 
El Fraile ravine to then continue 
to the east. 

we arrive at the picnic area and 
cross the path towards the Ta-
lamantes road which we cross, 
following the Borja route on 
the other side, which takes us 
through olive and almond trees 
in a North-easterly direction. 
we come to a fork and continue 
straight on, ignoring the track on 
the right. 

we cross a ditch to find an-
other fork with three tracks. To 
then continue along the middle 
track, which, amongst cereal 
fields, gently ascends to the El 
Cabezuelo pass. 

aMBel
>MaleJán
>BoRJa

10

>Duration
 Around two hours on foot and about one 

a half-hours by bicycle. 

>Difficulty	 
 Medium, due to of the ascent and 

descent of the route.

> Recommended time of the year 
 All year round.

As we reach the pass we enter the 
village of Borja. The track turns 
to the north to end at another lit-
tle pass. we descend to the other 
side of La Valella and, after leav-
ing a path on the right side, we go 
Northeast around La Muela del 
Cabezuelo along a stony track.

One arrives at El Arco del Puntal, 
a little cabin and a large pile of 
stones, to continue through vine-
yards and almond trees ignoring 
the path on the left, we start to 
ascend the Huecha Valley. The 
track is quite rocky and steep. 

There is a fork in the road next to 
a corral. As we descend to the left 
we reach another fork. we take 
the left, up along a path to some 
corrals. we continue down the 
valley, passing the ravine abyss. 
From here the track is less steep 
and rocky. 

we cross the El Tejar path to con-
tinue straight on, while ignoring a 
couple of tracks on the left. Tak-
ing the road from Bulbuente to 
Ainzón to later pass by a couple of 
forest tracks that connect on the 
left, finally we go down towards 

BORJA
collegiate church Museum
Pza. de la Virgen de la Peana
Phone 976 852 947 

Borsao Winery
Ctra. Nacional 122, km 63
Phone 976 867 116
www.bodegasborsao.com 

BURETA
condes de Bureta Palace Residence
Pza de la Condesa de Bureta
Phone 976 868 799
www.condadodebureta.com

BORJA
la Bóveda del Mercado Restaurant
Pza. del Mercado, 4 
Phone 976 868 251

 PRe-PYRenees anD cinco villas

> MoncaYo

 aRanDa / JalÓn / Jiloca

 caRiÑena / DaRoca / BelcHite

 loWeR eBRo

 centRal eBRo
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the Huecha River. we take the ford 
across the river, arriving at the 
other side of a track on the right 
until finally exiting onto the road. 

The track ascends to the left, ex-
iting into the road to Tarazona. 
we should continue to the right, 
going along the lowlands until 
Maleján. From here we take the 
N-122, which we cross to contin-
ue to the other side of the track to 
the winery. we continue straight 
on in a Northerly direction.

Later, crossing the tracks next to 
the rubbish dump and always fol-
lowing North we arrive at the old 
road from Tarazona to Borja, next 
to the little Torralba pond.

From where we turn right, go 
down next to the pond, along a 
wide track taking us to Borja. 
Ending at the road to the Sanctu-
ary, which we cross to take the 
path to Torre de Pedernal on the 
other side, we then enter into the 
town of Borja. 

THIS ROUTE ENDS IN 
BORJA, A VILLAGE wITH 
BEAUTIFUL CIVIL AND 
RELIGIOUS BUILDINGS 
PRESERVING ITS 
HISTORIC PAST, SUCH 
AS THE SANTA MARíA 
COLLEGIATE, THE ANCIENT 
PARISH CHURCHES 
OF SAN MIGUEL AND 
SAN BARTOLOMé AND 
THE SANTA CLARA, 
CONCEPCIóN AND 
SANTO DOMINGO 
CONVENTS. OTHER 
SINGULAR BUILDINGS 
ARE THE CASA DE LAS 
CONCHAS, NOwADAYS 
THE COUNCIL HOUSE 
OR THE MISERICORDIA 
SANCTUARY, ON THE 
OUTSkIRTS OF THE 
VILLAGE. 
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This route along the high stretch 
of the Huecha River Valley can 
be done on foot or by bicycle.

The route commences in Alcalá 
de Moncayo, where we go along 
Justicia de Aragón Street. After 
crossing an estate. we follow a 
track with nice views. 5 kilome-
tres from Alcalá, we bypass the 
corrals and a bit further turn 
left to arrive at the Las Landas 
corral. 

we continue fording the Huecha 
River, to reach the Morana elec-
tric power station. we go back 
towards the corral to take the 
path below. A bit further tak-
ing the left to shortly arrive at a 
spring with a monolith dedicat-
ed to El Marqués de Santillana. 
Back to the main road we then 
continue until finding a path on 
the left, which leads us to cross 
the Huecha River via a medieval 
bridge. A short time later we 
arrive at Las Cuevas of Huecha 
and Añón.

The Castle in Añon, one of the 
best preserved in the area is 
worth a visit, as it maintains its 
original rectangular design. The 
building is distributed around a 
patio with five square fortified 

fRoM alcalá 
De MoncaYo to 
aÑÓn, tHRougH 
tHe MoRana 
valleY

11

> Duration
 About two hours walking, a little less  

by bicycle. 

>	Difficulty
 Low.

> Recommended time of the year
 All year round.

AÑON DEL MONCAYO
interpretation centre 
Pza. de España s/n 
Phone 976 070 002

VERA DE MONCAYO
santa María de veruela Royal 
cistercian Monastery 
Monasterio de Veruela
Phone 976 649 025 / 976 288 881 
(guide visit) 
www.dpz.es 

VERA DE MONCAYO
la corza Blanca Restaurant
Paseo del Monasterio de Veruela
Phone 976 649 036.  
www.lacorzablanca.com

el Molino de Berola Restaurant
Fca. La Aparecida, s/n. 
(in front of Monastery) 
Phone 976 64 65 50 
www.molinodeberola.com

 PRe-PYRenees anD cinco villas

> MoncaYo

 aRanDa / JalÓn / Jiloca

 caRiÑena / DaRoca / BelcHite

 loWeR eBRo

 centRal eBRo
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towers. As in Ambel, the Añon 
Castle has a church attached 
with similar characteristics to 
the castle, as it also once be-
longed to de The Order Saint 
John. 
 
A masonry city wall flanked by 
rectangular towers crowned with 
battlements once surrounded 
the village of Añon. just a few 

remains are left of the wall, al-
though some are important, 
such as the Virgen del Rio door, 
with its pointed arch and square 
arch stones. Nowadays the cas-
tle is a private property, but the 
patio is free to access. 

THE ROUTE PARTLY RUNS 
THROUGH THE HUECHA 
RIVER, HAVING ITS SOURCE 
IN THE MORANA RAVINE, 
IN MONCAYO, wHERE 
SOME RAVINES CONVERGE. 
IT IS 51 kILOMETRES 
LONG AND ITS BASIN HAS 
A SURFACE OF 489 kM². 
AFTER GOING THROUGH 
AñóN, ALCALá AND 
VERA DE MONCAYO, THE 
wATERS OF THE HUECHA 
RIVER REACH AINZóN AND 
MAGALLóN TO ARRIVE 
LATER AT NOVILLAS, 
wHERE THEY CONVERGE 
INTO THE EBRO AT 239 
METRES.
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PRE-PYREnEES 
and cinco VillaS

anea tiempo libre 
Leisure and free time activities. 
C/ José Sinués Urbiola, 12 bajos 
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 667 796 / 647 706 860 
 
Racing Park 
Leisure and motor Complex 
(karts, supermotard, enduro 
cross, paint ball, trial exhibitions, 
tuning competitions).  
C/ Mesón Nuevo, 7, 3º
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 609 665 920 

Segiatur 
Tourist environmental and leisure 
programmes.
C/ Bomberos, s/n, 
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 661 157 / 659 005 935 
www.segiatur.com 

Rutas turísticas andurriales
Tourist four-wheel-drive routes.
C/ Gallur, 1 
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 662 095 / 691 321 429
www.andurriales.com 

caballos de Martincho 
Basic horse riding. Adapted 
horse riding for disabled riders. 
Sport Horse riding and for the 
elderly; cultural and pedagogical 
activities. 
Plaza Mayor, 1 (Farasdués)
50619 Ejea de los Caballeros, 
Phone 618 568 924
www.fundacionfarasdues.org 

uR 
Rafting, kayak, canoeing, 
hidrospeed, canyoning and hiking 
and climbing.  
Rodad N-A132
50808 Murillo de Gállego
Phone 974 38 30 48 
www.urpirineos.es 

MORE 
LEISURE

Yeguada (Stud) San antonio  
Horse riding Courses, excursions 
and walks. 
Cº del Río, s/n
50430 María de Huerva
Phone 976 124 314 / 607 874 034
www.yeguadasanantonio.com 
 
centro Ecuestre la alfranca  
Horse riding courses, dressage, 
excursions on horse, evening 
outings, visits to the wetlands 
with schoolchildren. 
Avda. Palafox, 55
50195 Pastriz
Phone 976 583 151 / 656 836 526 

Golf los lagos  
Camino de Vinales s/n
50298 Pinseque
Phone 976 617 613 / 976 617 614
www.golfloslagos.com
 
club de campo Hípico aragón  
Horse riding routes with horse 
and equestrian championships 
courses.
Las Fuentes, s/n
50180 Utebo
Phone 976 445 125 / 629 729 393
Utebo. www.yeguadaaragon.com 

Zaratrekking  
Hiking.
Sta Teresa de Jesús 12, 1º A, 
50006 Zaragoza
Phone 976 56 20 49 
www.zaratrekking.com
  
club de Golf la Peñaza  
Madrid Road km. 307.  
(Air Base Turn off)
50080 Zaragoza
Phone 976 34 28 00 / 976 54 19 07 
www.golflapenaza.com
 
En Vuelo  
Tourist flights all over Aragon and 
the province, aerotaxi service all 
over Spain, France and Portugal.
Zaragoza
Phone 976 396 157 / 630 971 111
www.envuelo.es 

Verticalia 
Morning and evening canopying, 
bungee jumping, rafting, 
canoeing, climbing and archery. 
Road N-A132 
50808 Murillo de Gállego
Phone649 91 20 45
www.verticalia.es 
  
caroc 
Rafting, canoeing, hidrospeed, 
canyoning and hiking.
Road N-A132 , 
50808 Murillo de Gállego,
Phone 974 38 31 52 / 974 356 437 
www.carocaventura.com 
  
Evasión Grupo Explora 
Rafting, kayaking, canyoning, 
hidrospeed, bungee jumping, 
paintball, hiking, climbing, 
canoping and quads. 
Road N-A 132
50808 Murillo de Gállego
Phone 974 23 28 12 / 974 383 022 
www.grupoexplora.com 
  
natura 
Rafting, canoeing, hidrospeed, 
canyoning and hiking. 
Road N-A132
50808 Murillo de Gállego
Phone 948 13 49 41
www.nattura.com 
  
Paintball Murillo 
Paintball and Nature activities. 
Road N-240 
50808 Murillo de Gállego
Phone 637 71 57 03
www.paintballmurillo.com
 
 
 
MoncaYo
 
Moncayo aventura 
Paintball, mountain biking, hiking, 
flying fox. 
Alcalá de Moncayo
Phone 690 014 744 

centro Ecuestre “campo alegre” 
Horse riding walks and routes, 
horse riding courses, horse 
rental, equestrian and sport 
tourism.  
Afueras s/n. 
50513 Santa Cruz de Moncayo. 
Phone 976 642 697 / 660 161 062
www.campoalegre.es

Girola Servicios turísticos, S.c. 
Guided Visits in Tarazona and 
Moncayo. Management and 
Assistance in Fairs.  
C/ Fueros de Aragón, 56. 1º Dcha. 
50500 Tarazona
Phone 652 65 50 10
www.girola.net 
 
nataven 
Segway rides along Moncayo, 
Bardenas, Sotos de Ebro and so on.
50500 Tarazona, 
Phone 629 425 577
 www.nataven.es 

Fundación tarazona Monumental 
Guided Visits.  
Pza España, 8. 50500 Tarazona
 www.tarazonamonumental.es 
 
El acebo de Moncayo 
Cultural and Nature workshop. 
C/ San Miguel,16
50583 Trasmoz
Phone 976 198 819 / 651 148 069 

aRanda  /Jalón / Jiloca

a.d. Ecuestre doña Martina 
Occasional horse riding courses.  
Valparaíso, s/n
50300 Calatayud 
Phone 976 881 532 
 
augusta Golf 
Monastery of Piedra Road, km 4, 
50300 Calatayud
Phone 976 891 900
www.augustagolfcalatayud.com
 
Jalón activo 
Climbing, hiking speleology, 
canoeing, mountain biking and 
archery: individuals and groups.  
Morata de Jalón Hostel, 50176 
Morata de Jalón 
Phone 699 941 185 / 699 574 059
 www.jalonactivo.com 
  
centro Ecuestre Monasterio de 
Piedra 
Occasional Horse jumping and 
riding. 
Monasterio de Piedra, s/n
50210 Nuévalos
Phone 976 848 727 

l’auca 
Ornithologist Routes, nature 
interpretation of the area. 
Multilingual Guides.   
C/ Goya
50750  Pina de Ebro
Phone 976 165 969
www.grupolauca.com 

Planaventura 
Companies, stag parties, groups. 
Horse riding, hiking, archery, 
paintball and quads. 
Paraje Pinares, 3 dpdo
50770 quinto
Phone 636 47 09 01
www.planaventura.com
  
centro Hípico cabezos del Prado 
walks and courses. 
quinto-Codo Road, km 3
50770 quinto
Phone 630 424 812 /699 752 998
www.centrohipicocabezosdelprado.com

cEntRal EBRo

Ebronautas  
Educational and recreational 
activities on the Ebro: canoeing, 
catarafts, walks, crossings, 
dramatised visits. Environmental 
Consulting and education.
Pza España, 8
50638  Cabañas de Ebro
Phone 654 898 400
www.ebronautas.com 
 
cuarte Ecuestre  
Horse riding courses.
La Vall D’onde, s/n
50410 Cuarte de Huerva
Phone 610 553 116

Ribera centro Ecuestre  
Dressage and horse riding 
courses, adapted horse riding.  
C/ Mejana de la Noria s/n
50730 El Burgo de Ebro
Phone 639 964 040 / 696 022 939

caRiñEna / daRoca / BElcHitE

Multiaventura Sierra algairén 
Individuals and companies. 
quads, bicycle, paint-ball and 
orienteering games, local 
products and exhibitions. 
C/ Escuelas s/n. 50409 Cosuenda
Phone  687 92 53 35 / 687 925 334
www.multiaventuralgairen.es 
 
asociación daroguías 
Guided Visits. 
Hiladores Bajos, 16
50360 Daroca 
Phone 976 80 01 29 
 
Fuenverde Rutas  
Cortes de Aragón, 7. 50142 
Fuendetodos
Phone 669 094 303
www.fuendeverde.fuendetodos.org

loWER EBRo

Perca-Bass 
Boat rental with or without guide, 
tourist apartment rental.  
C/ La Perca 7 (Poblado de 
Pescadores)
50700 Caspe
Phone 976 631 151 / 669 828 878
www.percabass.com 
 
Piratas del Ebro (Pirates of the 
Ebro)
windsurf, sailing, roller-skating, 
sailboating, kayaking rental and 
courses.  
50700 Caspe
Phone 699 38 99 38 / 620 45 23 28 
 www.piratasdelebro.com/ 
  
lake caspe aventura 
Fishing, nautical sports, (sailboat 
rental, windsurf boards, kayaking, 
water-skiing, bus-ski, wake 
board), mountain biking, gorge 
walking, climbing, crossing. 
Isabel la Católica, 24 bajos
50700 Caspe
Phone 608 16 12 61 / 660 162 976 
www.lakecaspeaventura.com 




